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Ann Lethbridge

Kurtisanens datter

Oversatt av Maren Kamilla Aaby


Kjære leser!

Jeg forgudet Christopher i samme øyeblikk som han dukket opp på siden, for jeg visste at det bare var en sterk og besluttsom kvinne som Sylvia som kunne vekke jegeren i ham. Historien foregår på steder som ligger mitt hjerte nær: Dover, der min far ble født, Tunbridge Wells, der jeg tømte noen halvlitere de årene da min kommende ektemann og jeg flørtet med hverandre, og Frankrike, som bringer tilbake minner om sommerlige ferjeturer over kanalen. Og så er det selvfølgelig London tidlig på 1800-tallet. Jeg elsker å snoke rundt i St. Jamses's og Mayfair, der den oppmerksomme turist fortsatt kan se spor av regencytiden i mange bygninger.



Jeg hadde det forferdelig morsomt mens jeg skrev Sylvia og Christophers historie. Jeg håper du liker den.

Ann




Jeg tilegner denne første boken hos Harlequin

mine to skjønne døtre, Angela og Fiona.

Det betyr alt for meg at de støtter meg i mitt forfatterskap.


Første kapittel

Dover, Kent, 1816

Godt skjult av det svarte sløret stålsatte Sylvia Boisette seg for møtet med dem som, takket være hennes fødsel, var en del av hennes verden, men som aldri ville godta henne som en del av deres.

Solstrålene gjennom vestvinduene i biblioteket fikk støvet til å blinke som gullstøv og fremhevet den loslitte hyggen i rommet. Bak seg hørte hun tjenerne mumle forventningsfullt i påvente av opplesningen av testamentet.

–Jeg tror mr Tripp ønsker at du skal sitte der, mademoiselle, mumlet hovmesteren over skulderen hennes. Han pekte mot motsatt ende av rommet.

Ansikt til ansikt med advokatens skarpskårne ansikt under parykken, satt tre personer, som en svartkledd mur av ubevegelig korrekthet, og ved siden av dem sto en ledig stol.

–Hvem er de? hvisket Sylvia til hovmesteren. Overlatt til seg selv som hun hadde vært under begravelsen, kunne hun bare gjette hvem de fremmede var, men hun regnet med at tjenerskapet alltid visste alt.

–Til høyre sitter Imogene Molesby, herrens søster, mumlet Burbridge. Hun satt nærmest vinduet og var en grovbygd kvinne med gammeldags kysehatt. –Og ved siden av henne sitter hennes ektemann, George. Det virket som den fete skikkelsen fløt rundt den rettryggede stolen.

Ved siden av ham satt en pen, ung mann. Hun hadde lagt merke til ham ved graven på grunn av høyden og de brede skuldrene. Hele skikkelsen hans oste av arroganse og forakt. Hun nikket mot ham. –Og han der?

–Mr Christopher Evernden, lord Stanfords yngre bror.

En bølge av sinne strømmet gjennom henne og jaget bort den numne følelsen hun hadde hatt hele formiddagen. Lord Stanford, familien Everndens overhode, hadde ikke engang tatt seg bryet med å komme i sin onkels begravelse. Og monsieur Jean som alltid hadde snakket så pent om ham.

Pauvre monsieur Jean. Sånn som hun ville savne å lese høyt for ham i akkurat dette rommet, for ikke å snakke om det varme smilet som strålte opp i lyset fra kaminen, den som nå var like kald og tom som hjertet hennes. Noen ganger hadde en tåre blinket i de slitne øynene, og det var når han fortalte henne hvor lik hun var sin elskede mor. En kald klo klemte til i magen hennes. Det fikk så være at hun lignet sin vakre mor av utseende, men hun aktet ikke å følge i hennes skandaløse fotspor.

Hun trakk pusten dypt for å roe hjertebanken. Det raslet i det svarte silkeskjørtet da hun krysset solstripene over det slitte gulvteppet, som om solstrålene var trinnene i en stige som førte til fremtiden, eventuelt en flukt fra fortiden.

Mr Tripp nikket da hun nærmet seg stolen.

Knærne skalv da hun sank ned på den ledige stolen ved siden av mr Evernden. Det skarpe øyekastet han sendte henne, lyste av forakt, samtidig som alle de tre skikkelsene oste av kulde. Hun tvang seg til å rette ryggen. Fra dette øyeblikket skulle hun smi sin egen skjebne.

Advokaten, som satt bak det gamle skrivebordet i valnøttre, kastet et blikk på dokumentene han hadde foran seg. –Det skulle være alle, antar jeg?

Det kom et utålmodig knirk fra den høyryggede stolen ved siden av henne, og gjennom sløret våget hun å skotte bort på han som satt der. Blankpolerte støvler var solid plantet på gulvet, og de muskuløse lårene rakk godt forbi stolsetet. Det var flekker av gull i håret, som hadde farge som mørk honning og var bustet til av vinden. Den lyse huden, den firskårne haken og den høye pannen var typiske kjennetegn på engelsk adel. Den stramme, men uttrykksfulle munnen røpet en bestemt natur.

Det sildret behagelig i magen hennes.

Hun snappet etter pusten. Hun tillot seg aldri å legge merke til menn. Ett blikk var nok til å oppdage at hun ble møtt med uanstendig grådige øyne, og hun måtte skynde seg å gjemme seg bak kald misnøye. Hun anstrengte seg for ikke å  møte blikket hans i det hele tatt. Dette var bare et utslag av nysgjerrighet, ikke noe annet. Hun rettet blikket mot advokaten.

Mr Tripp begynte å lese.

Utenfor vinduet føk tynne skyer over himmelen, som fargen på rødstrupeegg mot det blå, og med en fart og bevegelse som spretne lam i det grønne landskapet. Hun kom til å savne spaserturene i åsene mellom her og Folkestone.

Tripp durte videre, og hun tvang seg til å lytte. Monsieur Jean etterlot en liten pengesum til hovmesteren og husholdersken. Hver av tjenerne fikk en guinea. Så likt den snille mannen å huske dem. Bøkene han satte så høyt, var allerede pakket ned og skulle sendes til en gammel venn som var for syk til å komme i begravelsen.

–Til min søster Imogene, gir jeg det forgylte uret som tilhørte vår mor, messet Tripp.

Det uret som mrs Molesby og monsieur hadde kranglet om i årevis. Sånn som han hadde humret over den historien. Hun undertrykte et smil.

–Cliff House selges for å betale min gjeld, leste mr Tripp.

Monsieur hadde lovet henne noe til hjelp for fremtiden. Hun trengte veldig lite. Sylvia holdt pusten.

Mr Tripp tok en pause og så på de fremmøtte over brillekanten. Han rensket stemmen. –Jeg overlater ansvaret for min myndling, miss Sylvia Boisette, til min nevø, mr Christopher Evernden.

Sylvia gispet, samtidig som Christopher Evernden hostet for å skjule at han bannet av forskrekkelse.

Linjene i mr Tripps ansikt ble skarpere. –Han skal motta det av kontanter som blir igjen etter salget av Cliff House, og med dem sørge for hennes fremtid. Når hun gifter seg, skal saldoen brukes til hennes medgift.

Rommet seilte rundt Sylvia, som om Cliff House hadde revet seg løs fra grunnmuren og fløt rundt i Den engelske kanalen. Sylvia lukket øynene mot et anfall av kvalme og satt stiv, til hodet sluttet å snurre. Hun ville ikke la ham se hvor engstelig hun var.

Hva hadde monsieur Jean gjort? Erkjennelsen skar gjennom de forvirrede tankene. I forsøket på å beskytte henne, hadde han spolert hennes egen plan.

–Motbydelig, eksploderte Imogene Molesby. –Hvordan våger han å prakke et ludder på denne respektable familien? Noe så vanærende. Det burde være en lov mot den slags.

Rødmen skyllet over ansiktet hennes ved lyden av den fordømmende tonen. Hun knep munnen igjen for ikke å protestere mot kvinnens urettferdige ord, ikke for sin egen skyld, men for at hun skitnet til elskelige monsieur Jeans minne.

Bakerst i rommet flyttet tjenerne urolig på seg, og det hørtes lav mumling. Hun snudde seg og ristet på hodet for å få dem til å la være å forsvare henne. Hun ønsket ikke at uverdig ordveksling skulle formørke denne dagen.

Mr Tripp tørket seg over pannen med et digert, hvitt lommetørkle. –Det var siste ord i mr John Christopher Everndens siste vilje og testamente. Det blir servert kalde retter til familien og de sørgende i den blå salongen.

Tikkingen fra det forgylte uret på kaminhyllen hørtes gjennom tausheten.

Som den håpløst snille drømmeren monsieur Jean hadde vært til sin dødsdag, hadde han begravd hennes drøm om å begynne et nytt og respektabelt liv.

Med skjelvende hender grep Sylvia om de solide armlenene på stolen og reiste seg.

Mr Evernden reiste seg samtidig og bukket stivt til henne, men de hasselbrune øynene lyste av sjokk og forferdelse. Han ville dette like lite som hun selv. Hvilken engelsk gentleman unngikk å bli skrekkslagen over å bli pålagt en så urimelig byrde som å skulle ta vare på en kvinne belemret med et rykte hinsides alt som handlet om familieplikt?

Øynene ble fylt av tårer, og tankene raste like fort som et garnnøste i klørne på en katt. Hun hadde ikke følt seg så fortapt siden hun som elleveåring fikk vite at hun aldri mer skulle få møte moren igjen.

Med den lille resten av dannelse hun kunne opparbeide overfor de fordømmende ansiktene, neide hun så vidt for mr Evernden og det fortørnede ekteparet Molesby. Hun nikket til mr Tripp og gikk med hodet høyt hevet til salongen. Tjenerne trådte til side for å slippe henne frem. Det varmet å høre ordene de mumlet til hennes støtte.

Dette skulle ikke få skje. Det måtte finnes en måte å bli kvitt den dystre, unge engelskmannen på.

Christopher, på sin side, gikk forferdet frem til advokaten. Denne feilen ville han rette opp øyeblikkelig.

En hånd klemte armen hans. –Det må jeg si, Evernden, vi hadde ikke regnet med å se deg her i dag.

Pokker. Ekteparet Molesbys nærvær gjorde det hele mer komplisert. Han behersket seg. –Mor insisterte på at en av oss måtte delta. Dessverre var Garth opptatt på annet hold.

Det blanke, fetladne ansiktet til onkel George gliste mot ham med dårlig skjult grådighet i blikket. –Det er virkelig for ille, ikke sant? Tenk å belemre deg med hans… Han kremtet dannet i hånden og skottet bort på det fortørnede uttrykket i hustruens hesteansikt. –Vel, jeg mente å si hans myndling. Han blunket. –Jeg hører at hun er henrivende.

Christophers hjerte sank. Det var ille nok med Garths utskeielser i tillegg til skandaløse onkel John, men når denne nyheten nådde klubbene, ville det også trekke Christophers navn ned i den sumpen navnet Evernden allerede var forbundet med. Onkel George ville uten tvil kunne spise middag ute i ukevis på den historien.

–Du trenger ikke å gå rundt grøten, George, sa tante Imogene med sitt karakteristiske fnys. –Vi vet alle hva slags kvinnemenneske hun er.

Christopher forholdt seg taus, vel vitende om tante Imogenes tendens til å ta styringen. George stirret på skotuppene sine, som en synder i skjærsilden.

Imogene blottstilte sine utstående, gule tenner da hun skar en grimase. –Og det var derfor din far utestengte ham fra familien. Han var en ung tosk, og ble en gammel tosk. Kan du fatte det? Han overlot alle pengene sine til henne. Det eneste jeg fikk, var det forgylte uret. Den indignerte stemmen fikk de trekkfulle vinduene til å riste.

Christopher holdt ansiktet i nøytrale folder og den voksende irritasjonen under fast kontroll. Ingen kunne kreve av ham at han skulle arve onkelens elskerinne.

–Unnskyld meg, tante Imogene, onkel George. Jeg må snakke med Tripp. Han bukket for det eldre ekteparet og fulgte etter advokaten til salongen.

Til tross for at de kremhvite veggene og de lyse møblene ikke ga noen forklaring på salongens blå navn, ga rommet i det minste inntrykk av å være en del av en gentlemans hjem, i motsetning til det sjuskete biblioteket.

Mademoiselle Boisette sto ved vinduet og stirret ut på Den engelske kanalen, stiv og avvisende i dyp sorg. Silhuetten hennes i den høyhalsede, svarte kjolen avslørte en velformet skikkelse med yppige kurver og smal midje, uten tvil et nøye gjennomtenkt valg for å vise sine fordelaktige sider.

Han var ikke interessert.

Tripp sto ved den solide skjenken i Queen Anne-stil, der det var plassert fat med kaker, smørbrød, frukt og ost. Krystalloppsatsen med tulipaner og påskeliljer sørget for litt farger i det fargeløse rommet.

Med et glass rødvin i den ene hånden og en asjett med fet kjøttpai i den andre, hadde Tripp det samme uttrykket i ansiktet som en blodhund. Det virket som det å lese opp testamenter skjerpet appetitten.

–Forsyn deg, sa Tripp, og sprutet smuler på Christopher. –Å, kjære vene. Unnskyld, sir. Han tørket av Christophers jakke med servietten.

Christopher, som fanget de nysgjerrige blikkene til ekteparet Molesby, som akkurat da hadde kurs for presten som sto ved kaminen, smilte og viftet ham av. –Nei da, ikke noe å bry seg med.

Tripp sluttet å tørke og nikket mot hovmesteren. –En drink?

For en gangs skyld hørtes det ut som en god idé med en drink. Kanskje flere etter at han hadde ryddet opp i dette. Christopher tok et glass med burgundervin fra hovmesterens sølvbrett. Han sendte et kjapt blikk i retning mademoiselle Boisette før han snudde ryggen til rommet. –Når det gjelder dette testamentet, mumlet han, –så eksisterer det en misforståelse.

–Jeg tror ikke det, sir, svarte Tripp. –Jeg var selv her i forrige måned og hjalp mr Evernden med å skrive det.

–I forrige måned? Opplysningen ga Christopher noe å tenke på. Tolv år tidligere hadde Christophers far snudd ryggen til sin yngre bror og erklært ham som en persona non grata. Christopher hadde aldri truffet ham igjen.

Ikke før for seks uker siden.

Han hadde tilfeldigvis støtt på onkel John i London, og selv om han knapt kjente igjen den magre, gamle fyren, hadde han ikke hjerte til å avvise en mann han fra sin barndom husket som den gavmilde onkelen.

Tripp tok en ny bit av paien, tygget og svelget. –Det stemmer. Med det samme han kom tilbake fra London, insisterte han på at jeg måtte innfinne meg øyeblikkelig for å endre testamentet.

Christopher kjente et ubehag innvendig. Han tenkte tilbake på hvordan onkel John hadde støttet seg på spaserstokkens sølvhåndtak der på St. James’s Street, og hvordan det glitret i øynene hans da han spurte hvordan det gikk med Garth og moren hans. De hadde snakket om løst og fast, blant annet om prinsesse Charlottes kommende bryllup. Den gamle mannen sukket over sviktende handel etter Waterloo, og Christopher uttrykte bekymring rundt opprørerne i Bridgeport. Og det var det. Ikke ett personlig ord kom over deres lepper før de håndhilste og gikk hver til sitt. Det var tydelig at han hadde havnet i denne knipen takket være simpel høflighet.

Christopher stønnet innvendig. Plutselig ønsket han at han heller hadde kuttet av seg den høyre hånden, fremfor å la den gamle mannen riste den. –Det må finnes en måte å endre det på. Betale henne ut.

–Sikter du til mademoiselle Boisette?

Hvem andre? –Ja.

–Kanskje vi skulle diskutere dette på arbeidsværelset? sa Tripp, etter å ha kastet et lengselsfullt blikk mot skjenken.

Christopher kastet et blikk rundt i rommet, der det som fantes av ubetydelig landadel viste sin respekt ved å spise alt de kunne komme over. I det borteste hjørnet holdt tante Imogene hoff, og til prestens hustru klaget hun høylytt over hvor elendig forfatning det forgylte kaminuret var i, og hele tiden kastet hun stygge blikk mot mademoiselle Boisettes stramme ryggtavle. Han nikket. –Vis vei.

Arbeidsværelset, som luktet av kamfer og støv, var fylt opp av gamle, ødelagte møbler og annet skrot. På hver eneste lille flate i det dystre værelset befant det seg utstoppede og møllspiste varianter av fjærkre og tropiske dyr. Det nedslitte skrivebordet og alle stolene var dekket med dokumenter og esker, og det var ikke mulig å sette seg noe sted.

–Han gikk på jakt, bemerket Tripp.

Christopher lot seg ikke avspore av advokatens forsøk på utsettelse. –Hva kan jeg gjøre med testamentet? ville han vite.

–Ingenting.

–Hva mener du med ingenting, for pokker?

Tripp spisset leppene og senket øyebrynene.

–Unnskyld, sa Christopher. –Men alt dette kom faktisk som litt av et sjokk. Han tok en slurk burgunder. Onkel John hadde i det minste sørget for en utsøkt vinkjeller.

–Jeg vil tro mademoiselle Boisette er like overrasket, sa Tripp, og lot dobbelthakene dirre mot halsbindet. –En hyggelig, ung kvinne, og alltid en svært behagelig vertinne.

Slike uanstendige hemmeligheter passet Christopher dårlig. –Kan jeg ikke bare selge huset og gi henne pengene? maste han.

Det virket som Tripp overveide spørsmålet nøye. –Din onkel mente at hun er for ung. Hun trenger en formynder.

–For ung? Ordene smalt som en eksplosjon fra Christophers munn. Onkelen må ha vært bortimot seksti. Han fikk lyst til å strupe Tripp. –Hvor gammel er hun?

Tripp stivnet. –Tjuetre. Din rolle som formynder skal vedvare til hun fyller tjuefem.

Herregud! Tjuetre, og så hadde hun levd sammen med onkelen hans i tolv år? Ikke rart den gamle mannen hadde holdt seg borte fra selskapslivet i alle disse årene. Det knyttet seg i magen, og han fikk følelsen av å befinne seg i en hengemyr.

–Jeg må nok avstå, sa Christopher.

–Jeg fryktet det, sukket Tripp. –Jeg fortalte mr Evernden at familien ikke kom til å like det. Han satte sin lit til deg, mr Christopher. Det ville ha skuffet ham å få vite at han tok feil.

–Med fare for å virke brutal, mr Tripp, så tillater jeg meg å snakke rett ut. Jeg gir blaffen i hva du mener eller hva min onkel trodde. Jeg nekter å bli belemret med dette. Det må ordnes opp i dette, her og nå.

Tripp så like fortørnet ut som tante Imogene. Det ga Christopher fanden i.

–Betingelsene i testamentet er helt entydige, sir, sa Tripp.

–Hva med hennes mors familie, eller farens?

–Så vidt meg bekjent har hun ingen familie. Hennes mor døde i Frankrike. Mr Evernden har ikke røpet navnet på hennes far. Uansett vil jeg anta at faren nekter å vedkjenne seg henne, så det spiller ingen rolle.

Det siste halmstrået glapp altså. –Det må da være noe jeg kan gjøre med henne, sa Christopher. –En institusjon der hun kan lære et fag, et sted der kvinner som…

–Et sted for kvinner som meg, mr Evernden? Den kjølige stemmen bak ryggen hans hadde en anelse fransk aksent.

Helvete. Den uforskammede mademoiselle Boisette hadde tydeligvis ingen betenkeligheter med å lytte ved dørene. Det fikk så være. Å luske rundt grøten førte bare til skuffelser, noe han var godt kjent med fra forretningslivet. Christopher snudde seg og sto ansikt til ansikt med henne.

Mr Tripp skyndte seg å stille seg mellom dem. –Må jeg få presentere mademoiselle Boisette, mr Evernden.

Uten å lette på sløret holdt mademoiselle Boisette frem en liten hånd dekket av en svart hanske. Hun neide da han tok den, en grasiøs bevegelse som talte sitt tydelige språk om at hun var en selvsikker kvinne.

Hun snudde seg mot advokaten. –Vil du være så snill å forlate oss, mr Tripp, slik at vi kan snakke under fire øyne? Vi har en sak av felles interesse vi må drøfte.

Til hans lettelse var tonefallet kort og forretningsmessig. Ingen tårer. I hvert fall ikke ennå.

Tripp gned seg i hendene. –Selvfølgelig.

Christopher skjønte straks at mannen hadde mat i tankene.

Tripp trakk frem visittkortet og rakte det til Christopher med en elegant bevegelse. –Hvis det ikke er for mye bryderi, ber jeg deg stikke innom kontoret mitt senere i dag, mr Evernden. Jeg har noen dokumenter som krever din signatur.

Pokkers landsens sakførere. Hvorfor i helvete hadde han ikke tatt med seg dokumentene hit? Christopher skjøv vekk irritasjonen. Først måtte han avverge ethvert håp mademoiselle Boisette måtte ha om fortsatt kontakt med familien hans.

Lyden av mumlende stemmer og klirrende glass nådde inn til dem gjennom den åpne døren da Tripp gikk, før han lukket den etter seg.

Mademoiselle Boisette satte seg på skrivebordskanten. De yndige bevegelsene og roen hennes minnet Christopher om en langsom og rolig elv. Det tette sløret lå rundt pent formede skuldrer, og han lot blikket gli over den rette ryggen og den smale midjen. Alt i alt et behagelig syn.

Han lente seg mot et vaklevorent bord og nippet til vinglasset. Ikke noe av det hun hadde å si, skulle få ham til å skifte mening.

Mademoiselle Boisette snudde ryggen til ham da hun satte fra seg vinglasset midt i papirrotet. Et utstoppet løvinnehode befant seg på et hjørne av skrivebordet, og hun strøk det ærbødig over ørene.

–Da jeg flyttet hit, sa hun over skulderen, –var jeg så redd disse skapningene at jeg ba monsieur Jean om å fjerne dem fra veggene. Et lite sukk, lett som sommerbrisen, fikk sløret til å bevege seg. –Vi vet begge at det fins langt farligere skapninger i verden enn disse, ikke sant?

Hun løftet hånden og trakk ut hattenålen, den hadde en perle til hode, fra kysehatten, og med en rask bevegelse tok hun av seg hatten og la den fra seg på skrivebordet.

En krone av flettet gull omkranset hodet hennes, mens enkelte krøller smøg seg nedover den lange halsen og kragen.

Majestetisk som en dronning snudde hun seg og foldet hendene foran seg. –Og derfor trenger vi to å snakke sammen.

Pusten satt fast i halsen på Christopher. Hun hadde ansiktet til en engel.

I et hjerteformet ansikt stirret forglemmegeiblå øyne omkranset av gylne vipper på ham. Ikke den minste lille flekk skjemmet den perfekte, lyse huden eller de ferskengylne kinnene. Munnen hans lengtet etter å smake på de fullmodne leppene. Hun var som en bankett foran en utsultet mann.

Han ble klam i hendene, som en uerfaren unggutt ved sitt første møte med nakne kvinnebryster. Han motsto fristelsen det var å tørke dem av på buksene. Herregud, han hadde sett mange skjønne kvinner i Londons salonger, men ordet vakker var ikke nok til å beskrive denne kvinnen.

Når hadde den seksuelle appetitten tatt kontroll over reaksjonene?

Det var som om hun leste tankene hans, for et ørlite smil viste ham et glimt av mellomrommet mellom perlehvite fortenner, en sjarmerende feil midt i himmelsk perfeksjon.

Hun var ingen seraf. Det var ren djevelskap som ulmet i det blå blikket som holdt hans.

Hun rettet en hanskekledd fingertupp mot tennene og skottet på ham. Hun senket øyevippene, for så å løfte dem igjen. I det dvelende blikket lurte et spørsmål.

Eva som tok en bit av eplet.

Han svelget.

Hun brukte tennene på hanskefingertuppene, en etter en, og når hun trakk pusten, hevet bysten seg i den ettersittende kjolen. Det rant svette nedover ryggen mens han stirret som fiksert på bevegelsene hennes. I alle de årene han hadde vært ute på byen, hadde han aldri sett maken til sanselig sensualitet. Blodet banket i underlivet. Han flyttet på seg og spredte lårene for å lette presset.

Hun skakket på hodet og rettet blikket mot munnen hans, alt mens hun slikket seg over underleppen med en fuktig, rosa tungespiss.

Det kilte i tungen hans av lyst til å kjenne den berøringen mot sin egen munn.

Elegant som en ballerina og med pirrende, langsomme bevegelser, trakk hun av seg hansken og blottstilte hvite hender med slanke fingrer.

Han ble kortpustet da det minnet ham om blek, naken hud. Fornemmelsen av silkemyk hud, glatt og våt og varm som lukket seg rundt ham og drev dem begge ut i sanseløs nytelse, fikk det til å stramme seg i underlivet. Han kjempet imot.

Hun la det lille, svarte silkeplagget over snuten på det store kattedyret.

Munnen hans kruset seg i et smil. En dreven og uanstendig kvinne.

Han likte godt varmen fra en villig kvinne, men hadde ikke noe behov for en profesjonell kurtisane. Og uansett hvor vakker eller sensuell hun måtte være, så hadde han ingen interesse av en kvinne som hadde brakt vanære over navnet Evernden.

Et smilehull dukket frem i munnviken hennes.

Smake på henne. Kjærtegne de fyldige leppene med munnen og duellere med den fuktige, myke tungen og trekke den slanke skikkelsen tett inntil seg. Ta det hun bød på med skamløs overgivelse. Her og nå. Ordene sang i takt med hvordan blodet pulserte i årene.

Pokker. Den lille heksen skulle ikke få lure ham slik hun åpenbart hadde gjort da onkelen hans begynte å gå i barndommen. Selv lot han seg aldri styre av lyst.

Han smelte glasset så hardt i bordet at det kom rødvinsdråper på papirene, og la armene i kors over brystet.

Sekundene virket lange som minutter da hun gjentok samme prosedyre med den andre hansken. Hun lot silkestoffet gli mellom fingrene, før hun lot den falle ned ved siden av den andre hansken.

Han kom på at han måtte puste.

–Mr Evernden. Den hese, litt fremmedartede stemmen kjærtegnet huden hans på samme måte som løvinnen gnir seg mot sin make. –Jeg har et forslag å komme med.

Underlivet hans applauderte i utemmet triumf.
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